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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Lucy Willis, 

Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski,  Bogdan Maciejuk, Anna Gór-

ska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
Monday - office closed 

Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)  3:00 pm (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Katarzyna Chludzińska, Ewa Supronik - kl. 0,1;  

O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Monika Danek - kl.3,4;  

Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8, Bierzmowanie; 

Urszula Boryczka,  Magda Kasperkiewicz, Danuta Daniels - zastępstwa; 

Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

 SUNDAY JANUARY 17, 2021 

  8:00 am (P)  † Julia Doz - Marianna i Edward Leskow 

  9:30 am (E)  † Stanisława & Józef Orzepowski - Daughter and family 

 3:00 pm (P) † Zdzislaw Kasperkiewicz - Rodzina Saletnik 

Monday, January 18, 2021  

 7:00 am (E) - For God’s blessing and Mary’s protection for Lisa 

 8:00 am (P)  - Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o zdrowie,         

                        Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Zuzi i Adama  

                        z okazji rocznicy Chrztu Św. - Rodzice 

 Tuesday, January 19, 2021  

 7:00 am (E)  - Spiritual, mental & phisical well being  

                        of Ms. Iris Pace & loved ones - Christina & Thomas 

 8:00 am (P)  - Za Parafian / For Parishioners    

  Wednesday, January 20, 2021  

 7:00 am (E)  - Thanksgiving Mass to Mary for the Gift of Her Son 

- Maria Duyet Nguen 

 7:00 pm (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Henryka Szymoszek  

                           z okazji 80-tych urodzin - Córka z rodziną 

 Thursday, January 21, 2021  Saint Agnes 

  7:00 am (E)  - Free intention  

  7:00 pm (P)  - O Boże błog., Dary Ducha Św. i opiekę Matki Bozej  

                       dla Lisy 

                       † Za zmarłych: Andrzej Łój i Marta Wasilewska 

                                                                                    - Kasia z rodziną 

  Friday, January 22, 2021  

  Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children 

  7:00 am (E)  - For God’s blessing and Mary’s protection for Lisa 

  7:00 pm (P)  † Małgorzata Lenarczyk - Rodzice i brat 

Saturday, January 23, 2021  

 8:30 am (P)  † Zdzislaw Kasperkiewicz - Syn z rodziną 

 4:00 pm (E)  † Jerzy Król (2nd anniv.) - Król Family 

 7:00 pm (P)  † Stanisław Charchut - Przyjaciele 

 SUNDAY, January 24, 2021  

  8:00 am (P)  † Jan Borowy (31 R.) - Żona i córka 

  9:30 am (E)  † Sophie Buzderowicz - Daughter 

 

 

 

   

  

3:00 pm (P) - Free intention   

11:00 am (P)  - Podziękowanie za dary Ducha Św. z prośbą  

                            o dalsze Boże błog. dla rodziny, rodzeństwa  

                            i naszej Parafii i ducha wzajemnego  

                            wyrozumienia i przebaczenia  

Na misjach franciszkańskich zostanie  odprawiona Msza św. 

w intencji:   

 - O zdrowie, Boże błog. i potrzebne łaski dla Maximiliana z   

   okazji urodzin - Rodzina 11:00 am (P)  † Marek Pruchniewski (R.) - Rodzina 

11:00 am (P)  - O dary Ducha Św. i zdrowie dla 

Maksymiliana oraz o Boże błog. dla całej rodziny - Rodzina 

Gajczak 

WITAMY NOWYCH PARAFIAN 

WELCOME NEW PARISHIONERS 

P.S. Jeśli jesteś nowy/nowa i chciałbyś/chciałabyś zostać 

częścią naszej Wspólnoty przedstaw się Proboszczowi- 

Ojcu Jurkowi. 

„PAN Z WAMI” / „MISSALETTE” 
Z racji pandemii w kościele nie możemy używać żadnych książek. Można je 

jednak używać indywidualnie. Zakupiliśmy książki na ten rok. Są do nabycia w 

biurze parafialnym. Cena $10. Zakupioną książkę powinno się podpisać i stanie 
się ona własnością osoby kupującej. 

Due to pandemic we can’t use books in the church. We bought some for perso-
nal use. You can purchase them from the parish office and bring to church every 

time for personal use. Please sign them. The price is $10. 

 Saturday, January 9, 2021  

 8:30 am (P)   † Halina, Stanisław Boryczka oraz Irena  

                         i  Roman Kruk- Brat z rodziną 

 4:00 pm (E) - For God’s blessing and Blessed Mother’s protection  

                        for Dariusz - Self 

 7:00 pm (P) † Za zmarłych z rodziny Puszkiewicz -Lila Kozak 
 

 SUNDAY, January 10, 2021 BAPTISM OF THE LORD 

  8:00 am (P)  † Krystyna i Henryk Gosk - Syn z rodziną 

  9:30 am (E)  - For God’s blessing for Małgosia Suzuki  

                         on her birthday - Friend 

 

 

 

 3:00 pm (P) - O opiekę Matki Bożej, prowadzenie Ducha Św.  

                        zdrowie dla Natalii z okazji urodzin - Rodzice 

Monday, January 11, 2021  

 7:00 am (E)  - For good health and quick recovery for Tadeusz 

Samsel, Krzysztof Korwal and God’s blessings for the families 

 8:00 am (P)  † Regina i Edward Suski  - Córki 

 Tuesday, January 12, 2021   
 7:00 am (E)  - Spiritual, mental & phisical well being  

                        of Mr. Charles Loring - Christina & Thomas 

 8:00 am (P)  - Za Parafian / For Parishioners    

 Wednesday, January 13, 2021   

 7:00 am (E)  † Stanley Dzierżewski, Kaz Pijanowski 

 7:00 pm (P)  - O Boże błog., opiekę Matki Bozej i dary Ducha Św.  

                        dla Lisy Iwanowskiej i jej rodziny - Wujek 

 Thursday, January 14, 2021  

 7:00 am (E)  - For God’s blessing and Mary’s protection for Lisa 

 7:00 pm (P)  - Dziękczynna Msza za Wszystkich Wolontariuszy  

                        i Przyjaciół naszej Parafii 

Friday, January 15, 2021  
 7:00 am (E)  - Free intention 

 7:00 pm (P)  - O Boże błog., Dary Ducha Św. i opiekę Matki Bozej  

                       dla Lisy 

 Saturday, January 16, 2021  

 8:30 am (P)  - O zdrowie, Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Aliny  

                        i Jana oraz Jagody i Zbigniewa - Zuzia i Adam  

                                                                                         z rodzicami 

 4:00 pm (E) † Joseph & Sabina Daniszewski - Family 

 7:00 pm (P)  - O zdrowie, opiekę Matki Bożej i dalsze łaski  

                        dla Kariny Bolec z okazji urodzin- Rodzice i siostra 

 

KOLĘDA   -  na życzenie                                 

Tradycyjnie  w okresie Bożego Narodzenia nasi kapłani odwiedzali rodziny 

naszej Parafii, błogosławiąc dom i rodzinę. Jak wszyscy wiemy w dalszym ciągu 

‘walczymy’ z koronawirusem. Musimy przestrzegać wszelkich restrykcji. Mimo 

istniejącej pandemii istnieje możliwość ‘kolędy na telefon’.  Zainteresowani proszeni są o 

indywidulane skontaktowanie się z biurem parafialnym lub kapłanem.  

P.S. Pamiętajmy, że w naszych polonijnych warunkach przez okres całego roku można 

poprosić kapłana o błogosławieństwo domu. Z racji pandemii może warto chwilowo pocze-

kać na lepszy czas. 

 

BLESSING OF THE HOUSES - on request 

Traditionally at Christmas time our parish Priests visit Parishioners and bless families and  

their houses. As you know this year everything is different as  we still struggle with coro-

navirus. We must obey all the safety rules. If you would like to invite our priests 

for house blessing, please call either one of our priests or the parish office. P.S. 

Please remember that you can have your house blessed all year round and maybe 

it would be advisable to wait for better and safer times. 

NOTICE 

CHURCH OFFICE WILL 

BE CLOSED  

ON MONDAY,  

JANUARY 18, 2021                                    
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BAPTISM OF THE LORD & SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

He wants to be fully identified with us, with humans, with 

those who are sinners, those who are marginalized, op-

pressed, pushed aside. In that crowd that came to follow 

John and be baptized, there were people of every class, 

every order, every nationality. Jesus' baptism was unique. 

It was different from the "baptism of repentance" that 

John had been performing. It was not a "Christian bap-

tism" as we experience today. Christ's baptism was a step 

of obedience at the beginning of his public ministry to 

identify himself with John's message of repentance and 

the revival movement it had begun. By submitting to the 

waters of baptism, Jesus linked himself with those who 

were coming to John and repenting. He was setting an 

example for all of His followers as well. As we celebrate 

the baptism of Jesus it reminds us that everything we have 

and do in the Church comes from Jesus. 

PS Normally, in the liturgy The Baptism of Jesus marks 

the end of the Christmas season and the beginning of Or-

dinary Time. In our Polish tradition we extend that season 

till the February 2nd, so we will keep our Christmas deco-

ration and still sing the beautiful carols. Enjoy it! Do you 

remember the date of your own baptism?  Let us celebrate 

that very important date of our lives in this same way as 

we celebrate our birthday. When we are baptized we are 

“born” for heaven! So let us celebrate that day I a very 

special way. 

            BAPTISM - GATE TO HEAVEN                               

Just last Sunday we  celebrated the Epiphany of Jesus. 

When we think of Epiphany, we think of the wise men 

visiting the baby Jesus in Bethlehem, but “Epiphany” 

means “revelation” so when we celebrated the Epiphany 

of Jesus, we celebrated Jesus being revealed and shown to 

the world.  At Epiphany last weekend we especially re-

membered Jesus revealed as the light of all nations since 

the wise men (who were Gentiles and not Jews) came 

from far away. Today we celebrate another epiphany of 

Jesus which occurred at his baptism when his heavenly 

Father spoke and said, “This is my Beloved Son with 

whom I am well pleased.” After Jesus’ baptism the next 

epiphany or revelation of Jesus takes place at the wedding 

at Cana where St. John the Evangelist tells us Jesus’ mira-

cle let his glory be seen and his disciples believed in him. 

The Holy Spirit descending on Jesus at His baptism was 

an anointing. Jesus was anointed with the Holy Spirit. In 

the second reading today Peter described Jesus’ baptism 

as an Anointing by God with the Holy Spirit and power 

(Acts 10:38). The word “Christ” is a Greek word and 

means “Anointed” and the word “Messiah” is a Hebrew 

word which also means “Anointed.” Because Jesus was 

anointed with the Holy Spirit at his baptism, He is Christ 

and Messiah. In the Old Testament the high priest was 

anointed as he took up office. The king was anointed on 

the day of his coronation and regarded as adopted by God 

as his son on the day of his coronation. But Jesus is not 

just adopted as God’s son when he was baptized; He is 

God’s Son, is God incarnate, God in the flesh. The bap-

tism John the Baptist administered in the river Jordan was 

a baptism of repentance for the forgiveness of sins. Jesus 

was sinless so why did he come to John to be baptized? 

We see that John the Baptist was obviously uneasy as he 

said, “I need to be baptized by you, and yet you are com-

ing to me?  Jesus wanted to be baptized even though He 

didn’t need baptism because it would be through baptism 

that everyone would become followers of Jesus. Every-

thing we do in the Church we do because it comes from 

Jesus. The seven sacraments come from Jesus. Jesus was 

baptized in the river Jordan and taught Nicodemus about 

the importance of being born from above. Jesus said what 

is born of the flesh is flesh and what is born of the spirit is 

spirit. Before Jesus ascended into heaven, He commanded 

the apostles to baptize in the name of the Father and the 

Son and the Holy Spirit.  Jesus didn’t need to be baptized 

in the Jordan by John the Baptist but since the sacraments 

and everything we do in the Church come from Jesus, and 

it would be through baptism that we would become fol-

lowers of Jesus, Jesus desired to be baptized also.  

             CHRZEST - BRAMĄ DO NIEBA                                 

W ubiegłą niedzielę obchodziliśmy uroczystość Objawie-

nia Pańskiego, znana też jako ”Trzech Króli”. Poprzez 

nich, którzy reprezentowali świat uczonych, władców i 

wszystkich innych ludzi Pan Jezus został objawiony całe-

mu ówczesnemu światu, gdyż oni wieść o narodzeniu się 

nowego króla zanieśli do swoich królestw i poddanych. 

Podczas Chrztu Janowego ludziom, którzy uczestniczyli w 

tym zbawczym wydarzeniu objawił się Bóg w Trójcy 

Świętej. Podczas ceremonii Janowego Chrztu ludzie wi-

dzieli gołębicę – symbol Ducha Świętego unoszącą się 

nad Jezusem. Słyszeli także wyraźny głos Boga Ojca wy-

chodzący z nieba - to jest Mój Syn umiłowany, w którym 

mam upodobanie; inny ewangelista mówi jeszcze bardziej 

jednoznacznie” To jest mój Syn umiłowany Jego słu-

chajcie”.  
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Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  
      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania,  Jacek Sowiński, 

Rafał Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder,  Bartek Góralski, 

Joel Rivera, John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, 

Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Pa-

procki, Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Rosalind Serna, 

Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, John DeNoble, Noreen 

Curtain, Vento Mildred, Ann Kineavy, Noreen Curtain, Keith Morri-

son, Jadwiga Wyszumirska, Władysław Gajczak, Krystyna Kielak, 

Magda Jaworowski, Holly O’Hara, Czesław Grochal, child - Maliah, 

Jurek Polak, Tadeusz Samsel, Krzysztof Korwal. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Módlmy się za lekarzy, pielęgniarki, wolontariuszy i wszystkie 

inne służby medyczne oraz osoby pracujące w służbie zdrowia  

i wszystkich, którzy  starają się ulżyć chorym i cierpiącym zwłasz-

cza w tym trudnym dla nas wszystkich czasie. 

Módlmy się za przywódców Polski, Stanów Zjednoczonych  

i świata, aby podejmowali mądre decyzje. A także za naukowców, 

żeby z Bożym natchnieniem wynaeźli potrzebne lekarstwo. 

CHRZEST PAŃSKI I DRUGA NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

Collection January 10 will be „Fuel”. 

Kolekta 10 stycznia  będzie na „Ogrzewanie”. 

Collection January 17 will be „Parish Support”. 

Kolekta 17 stycznia będzie na „Potrzeby Parafialne”. 

                    Kolekta / collection:  12.20.2020 

First collection- $1,918 (envelopes:$969 loose:$949);   

Second collection - $895 (envelopes: $540, loose:$355) 

                   Kolekta / collection:  12.25.2020 

Collection- $2,566 (envelopes:$1,624 loose:$942) 

                    Kolekta / collection:  12.27.2020 

First collection- $2,305 (envelopes:$790, loose:$1,515);   

Second collection - $972 (envelopes: $638, loose:$334) 

                   Kolekta / collection:  01.01.2021 

Collection- $718 (envelopes:$444, loose:$274) 

                      Kolekta / collection:  01.03.2021 

First collection- $2,359 (envelopes:$1,294, loose:$1,065) 

Second collection - $1,251 (envelopes: $732, loose:$519) 

DONATIONS 
Church donations by: Parishioners -$200, Parishioners -$100, 

Parishioners -$50, Parishioners -$200, anonymous -$100.  

THANK YOU AND GOD BLESS YOU FOR ALL  

YOUR GENEROUS HEARTS! 

C.d. ze str. 4 . Była to nadzwyczajna manifestacja Boga, 

podczas której Syn Boży, Jezus Chrystus został przedsta-

wiony całemu światu. Pan Jezus będąc Bogiem, był bez 

grzechu i nie potrzebował chrztu, który gładzi grzech pier-

worodny i grzechy uczynkowe. Pan Jezus sam po rozpo-

częciu publicznej działalności w dziele zbawiania świata 

sam ustanowi Sakramenty Kościoła, wśród nich Sakra-

ment Chrztu Świętego, który jest podstawą i źródłem 

Wszystkich innych Sakramentów. Po co więc Jezus przy-

jął Chrzest Janowy, skoro go nie potrzebował? Otóż po to, 

aby nadać rangę Chrztu Janowego i wezwania do nawró-

cenia i przemiany ludzkiego życia. Pan Jezus po przyjęciu 

Janowego Chrztu i po widocznej manifestacji Boga Ojca i 

Ducha świętego   rozpoczyna swoją zbawczą misję zba-

wiania świata. Jej apogeum stanie się pokonanie zła i sza-

tana na drzewie krzyża i chwalebne, tryumfalne zmar-

twychwstanie. Przed swoim wniebowstąpieniem Pan Je-

zus daje misję apostołom, aby po Jego odejściu kontynu-

owali zbawcze dzieło, chrzcząc ludy i narody w imię Trój-

cy Świętej i udzielając wiernym Sakramentów ustanowio-

nych przez Jezusa. Ta misja zbawiania świata trwa do dziś 

i trwać będzie aż do końca czasów, obejmując swym za-

sięgiem ludzi wszystkich klas społecznych i narodów całej 

ziemii. Dzisiejszą niedzielą oficjalnie 

w liturgii kończy się okres Bożego 

Narodzenia. W polskich kościołach, 

wierni wielowiekowej tradycji naszych 

przodków przedłużamy celebrację Bo-

żego Narodzenia aż do 2 lutego, do 

uroczystości Matki Bożej Gromnicz-

nej. 

ZAPAMIĘTAJ PIĘĆ KROKÓW  

DO SZCZĘŚCIA W 2021 ROKU: 
1. Uwolnij swoje serce z nienawiści - przebacz. 

2. Uwolnij swój umysł ze zmartwień - większość się  

    nie wydarzy. 

3. Żyj prosto i doceniaj co masz. 

4. Dawaj więcej. 

5. Oczekuj mniej od innych, a więcej od siebie. 

BIG THANK YOU  

We would like to thank our Parishioners and Friends for 

your prayers, Christmas cards and Christmas gifts. Your 

sign of friendship is highly appreciated. You will remain 

forever in our prayers. Thank you! May God bless you 

and Happy New Year to you and your families! 

      Your Shepherds: Father George and Father Michael 

SERDECZNE PODZIĘKOWANIA 

Wyrażamy naszą wdzięczność i podziękowania za Wasze 

modlitwy, okazywaną życzliwość, świąteczne życzenia  

i ‘bożonarodzeniowe prezenty’. W duchu wdzięczności 

modlimy się przed Bogiem o błogosławieństwo dla Was  

i Waszych rodzin. Dziękujemy! Bóg Wam zapłać i Szczę-

śliwego Nowego 2021 Roku! 

             Wasi Duszpasterze: Ojciec Jurek i Ojciec Michał 
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PROJEKT ORGANY 

ZAKOŃCZONY. Na 

początku ubiegłego roku 

rozpoczęliśmy ‘projekt or-

any’. Trzeba było 2 kolum-

ny, które stały na balustra-

dzie chóru, umieścić w spe-

cjalnej drewnianej obudo-

wie na tylnej ścianie chóru, 

zakupić i zainstalować sprowadzony z Włoch sub-buffer, 

wgrać najnowszy ‘update’  i nastroić organy tak, aby mo-

gły cieszyć nasze uszy piękną barwą i dźwiękiem. Moder-

nizacja naszych organów została przeprowadzona pod 

nadzorem znanego w Polonii wschodniego wybrzeża spe-

cjalisty od organów, organisty Zbigniewa Maćkowiaka ze 

Stamford, CT. W organowym projekcie pomagała dzielna 

drużyna    naszych   Parafian   w   osobach :  Zdzisław 

Fiedorczyk/wykonał specjalne obudowy na kolumny/, 

Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Łukasz Du-

naj, Zbyszek Saletnik i Tomek Chludziński. Teraz przez 

wiele lat będziemy się cieszyć pełnią brzmienia naszych 

organów. Organistka nasza, Marta Saletnik cieszy się ra-

zem z nami. Bóg zapłać Wszystkim zaangażowanym za 

jakąkolwiek pomoc. Dziękujemy i Szczęść Boże! 

AKT ZAWIERZENIA  

BOŻEMU MIŁOSIERDZIU 

PRZEZ WSTAWIENNIC-

TWO ŚWIĘTEGO JANA 

PAWŁA II 
„Wszechmogący Boże, w obliczu pan-

demii, która dotknęła ludzkość, 

z nową gorliwością odnawiamy akt 

zawierzenia Twemu miłosierdziu, 

dokonany przez św. Jana Pawła II. 

Tobie, miłosierny Ojcze, zawierzamy losy świata i każdego 

człowieka. Do Ciebie z pokorą wołamy. 

Błogosław wszystkim, którzy trudzą się, aby chorzy byli 

leczeni, 

a zdrowi chronieni przed zakażeniem. 

Przywróć zdrowie dotkniętym chorobą, dodaj cierpliwości 

przeżywającym kwarantannę, 

a zmarłych przyjmij do swego domu. 

Umocnij w ludziach zdrowych poczucie odpowiedzialności 

za siebie i innych, 

aby przestrzegali koniecznych ograniczeń, a potrzebują-

cym nieśli pomoc. 

Odnów naszą wiarę, abyśmy trudne chwile przeżywali z 

Chrystusem, Twoim Synem, 

który dla nas stał się człowiekiem i jest z nami każdego 

dnia. 

Wylej swego Ducha na nasz naród i na cały świat, 

aby ci, których zjednoczyła walka z chorobą, 

zjednoczyli się także w uwielbieniu Ciebie, Stwórcy 

wszechświata 

i gorliwie walczyli również z wirusem grzechu, który nisz-

czy ludzkie serca. 

Ojcze przedwieczny, dla bolesnej męki i zmartwychwsta-

nia Twojego Syna, 

miej miłosierdzie dla nas i całego świata. 

Maryjo, Matko Miłosierdzia, módl się za nami. 

Św. Janie Pawle II, św. Faustyno i wszyscy święci, módl-

cie się za nami. 

 

ODSZEDŁ DO DOMU OJCA.W ubiegłym 

tygodniu, niespodziewanie odszedł od nas nasz nowy 

Parafianin (emigrant z Parafii Św. Stanisława z Chel-

sea) + STANLEY DZIERŻEWSKI, wielki Polak, 

patriota, kochający Amerykę i Polskę. Urodził się w 

Ameryce, był zawodowym żołnierzem. Jego patriotyczne serce 

do końca biło dla Polski. Stanley był wspaniałym ambasadorem 

Polski w amerykańskiej armii. Do końca życia uczestniczył nie-

mal w każdym wydarzeniu Polonijnej Rodziny. Zawsze bronił 

Polski, do końca życia czuł się Polakiem, zawsze bronił pol-

skich spraw.  Był człowiekiem bardzo życzliwym, kochającym 

ludzi; wyróżniał się także głęboką wiarą. Polonia straciła wiel-

kiego Polaka i ambasadora. Na pewno będzie dalej wspierał nas 

z wysokości nieba. Na zawsze pozostanie w sercach i modlitew-

nej pamięci naszej Parafii i Polonijnej Wspólnoty. Niech odpo-

czywa w pokoju wiecznym. Składamy wyrazy głębokiego 

współczucia żonie Brendzie i zapewniamy naszą chrześcijańską 

życzliwość i modlitwę. Brenda zawsze wspierała męża we 

wszystkim co robił. Pozostaną dla  nas pięknym wzorem kato-

lickiego małżeństwa. Kondolencje dla całej rodziny. 

            MÓDLMY SIĘ ZA MISJONARZY                    

- 20 MISJONARZY ZGINĘŁO W 2020 ROKU        

W roku 2020 na świecie zginęło 20 misjonarzy: kapłanów, 

osób zakonnych i osób świeckich. Dziękujmy Bogu za dar 

naszej wiary, brońmy jej i módlmy się za tych, którzy od-

dali życie głosząc innym Chrystusa. 
KONDOLENCJE DLA NASZYCH  

PARAFIAN 
W ostatnim czasie odeszli do Domu Pana członkowie 

rodzin naszych Parafian: Ś.P. Kazik Pijanowski w 

Stanach i Ś.P. Zdzisław Kasperkiewicz w Polsce. Ro-

dzinom zmarłych składamy wyrazy szczerego współczucia  

i otaczamy ich darem naszej modlitwy. Niech Nowonarodzony 

Jezus ukoi ból serca, napełni bliskich i przyjaciół nadzieją na 

ponowne spotkanie w niebie. Niech odpoczywają w pokoju 

wiecznym! 

 

MATKI BOŻEJ 

GROMNICZNEJ  

2 LUTY, 2021  

Przygotujmy nasze 

gromnice. 
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